
Юань Минчжу и Сюй Творан договорились встретиться в отдельной комнате в чайном домике.

"Вашань, ты так срочно искал меня. Что-то случилось?"

Сюй Творан подняла чашку с чаем и с улыбкой сказала: "Разве я не имею права пригласить
тебя на свидание, когда все спокойно и хорошо? Я хотел бы попросить тебя кое о чем. Я знаю,
что могу поставить тебя в затруднительное положение, но я не могу доверять никому другому".

"Тебе нужна моя помощь? Чем я могу вам помочь? Не стесняйся, скажи мне, я обязательно
помогу тебе, если это будет в моих силах".

Сюй Творан объяснила свою просьбу спокойно и неторопливо, так как она уже отрепетировала
ее в голове.

"Ну, мою биологическую мать кто-то довел до смерти".

"И что?" спросил Юань Минчжу.

"Люди, которые загнали ее в могилу, до сих пор живы и здоровы. Я законопослушный
гражданин, но мне бы очень хотелось отомстить за свою мать, поэтому..."

Юань Минчжу мгновенно понял, что она имела в виду. Неудивительно, что она была так
щедра, что выделила мне целую квартиру. Действительно, в этом мире не бывает бесплатных
обедов.

Оказывается, у нее был скрытый мотив сблизиться со мной.

Юань Минчжу была довольно спокойна, так как знала, что им все равно придется следовать
книгам, где речь идет о личной выгоде, хотя внешне они могли оставаться друзьями.

"Вашань, думаю, я верну тебе квартиру..."

"Минчжу, почему ты так говоришь? Я не собираюсь ущемлять тебя, прося о помощи. Кроме
этой квартиры, я дам тебе еще два миллиона долларов. Как тебе это?"

Юань Минчжу действительно соблазнилась такой крупной суммой при мысли о том, что ей
придется вкалывать в полицейском участке за мизерную зарплату.

"Правда?"

"Конечно, я никогда не буду плохо обращаться со своими друзьями. Я придумала это решение
только потому, что знаю, что это единственный способ отомстить, не впутывая тебя и меня", -
сказала Сюй Творан.

"До какой степени ты хочешь отомстить?"

"Я хочу, чтобы они умерли", - спокойно ответил Сюй Тонань, не колеблясь.

"Смерти?" удивленно спросил Юань Минчжу.

"Но она знает такого медиума, как ты. Невозможно полностью навредить ей, если только она
не мертва". Сюй Творан занял место рядом с Юань Минчжу и крепко сжал ее руку, после чего
продолжил: "Минчжу, возможно, мы встречаемся только во второй раз, но я уже считаю тебя



своим близким другом. Ты ведь поможешь мне, правда?".

Юань Минчжу пристально посмотрел на нее и сказал: "Если ты хочешь, чтобы она умерла, я
улажу это для тебя при условии, что ты дашь мне еще три миллиона долларов".

Сюй Творан не стал торговаться и сразу же согласился: "Хорошо, но это останется между
нами".

"Это само собой разумеется. Но мне нужны ее вещи, с которыми она часто контактирует,
например, ее одежда и другие подобные предметы".

"Я взяла с собой ее родовые символы, одежду и образцы волос". Она встала, взяла свою
сумочку и передала вещи Юань Минчжу. "Это все здесь. Ее имя тоже написано на них".

"Хорошо." Юань Минчжу взглянул и взял у нее деньги.

"Три миллиона долларов", - сказал Сюй Творан, протягивая ей чек.

"Вы действительно настолько мне доверяете?" спросил Юань Мингжу, забирая у нее чек.

"Я верю тебе, абсолютно".

Сюй Вашань уже однажды обращался за помощью к другому медиуму, чтобы наложить
проклятие на госпожу Гу. Однако, похоже, теперь ни ей, ни Гу Дунчэну не разрешат войти в
зал предков.

Юань Минчжу сказал: "Я никогда раньше не делал ничего подобного, если у меня не
получится...".

"Даже если у тебя не получится, я все равно позволю тебе оставить деньги", - сказал Сюй
Творан.

Юань Минчжу была странно тронута ее словами. В этот момент она забыла, что за такую
доброту ей пришлось заплатить чужой жизнью.

"Раз вы так верите в меня, я попробую".

"Кстати, проклятие будет действовать, если у нее есть амулет, подаренный храмами?"

"Амулеты могут защитить человека только на время", - ответил Юань Мингжу.

После того как они расстались, Юань Минчжу отправилась в банк, чтобы положить чек на три
миллиона долларов на свой счет.

Затем она приступила к покупке мебели для своей новой квартиры, в которой уже был сделан
ремонт.

Она расставила всю мебель по местам после того, как ее доставили к порогу ее дома. Осмотрев
свой новый дом, она почувствовала, что наконец-то у нее появилось безопасное убежище.

Одну из комнат она превратила в помещение, предназначенное для проведения ритуалов.

Она положила на алтарь несколько подношений и урну с благовониями, затем взяла красную
кисть и начертала на желтой бумаге с благовониями информацию, полученную от Сюй



Творана.

Затем она положила бумагу на алтарь и дала ей высохнуть. Не делая перерыва, она достала
несколько кусков ткани и сшила их вместе, чтобы сделать куклу.

Через полчаса она закончила шить.

Все приготовления были сделаны.

Затем она зажгла палочку благовоний и воткнула ее в урну, после чего положила рядом с
урной сухую бумагу с благовониями. Наконец, она поместила куклу в металлическую
пластину, которая лежала на куске бумаги.

Установка была расположена под наклоном.

Затем она подожгла образцы одежды и волос.

После того как они сгорели, она опустилась на колени на молитвенный коврик и начала
торжественно кланяться, произнося заклинание.

Она поклонилась в общей сложности тридцать раз.

Увидев, что марионетка резко дернулась внутри металлической пластины, она почувствовала
облегчение.

После выполнения ритуала Юань Минчжу вышла из квартиры.

Завернувшись в несколько слоев одежды, она отправилась на черный рынок.

Там она купила масло, полученное из трупов.

Масло имело высокую цену - десятки тысяч за маленький пузырек.

Однако она купила его без колебаний, так как знала, что оно усилит эффект от ритуала.

Вернувшись домой, она вылила масло на куклу и произнесла заклинание.

Юань Минчжу вышла из комнаты и села на диван в гостиной. Она внимательно осмотрела дом,
а затем позвонила матери.

"Мама, не хочешь ли ты переехать ко мне?"

"..."

"Хорошо, тогда позаботься о себе дома.

Позвони мне, если тебе когда-нибудь что-нибудь понадобится. Я буду часто навещать тебя
дома".

"..."

"Конечно".

Положив трубку, Юань Минчжу погрузилась в транс, обняв колени. Поначалу ей было не по
себе от всей этой ситуации, но ее беспокойство вскоре исчезло при мысли о квартире и трех



миллионах долларов, которые она получила в качестве вознаграждения.

-

На следующее утро Цзинь Цинъянь навестил Линг Сие в его квартире. "Зачем ты сам обсуждал
сделку, если можно было просто попросить кого-то другого сделать это за тебя?" - спросил
Цзинь Цинъянь, глядя на лежащего на кровати Лин Сие.

"Это огромная сделка, я должен был обсудить ее сам. Но, к счастью, контракт уже подписан,
хотя мне и пришлось получить два огнестрельных ранения. Кстати, я забыл тебе кое о чем
рассказать", - улыбаясь, сказал Линь Цайе.

Цзинь Цинъянь сел на стул и спросил: "О чем?".

"Мои работники в моем подпольном игорном притоне сказали мне, что видели там твоего
отца".

"В каком игорном притоне?" спросил Цзинь Цинъянь.

"В том, что на улице Янся".

"О, хорошо. Сие, как брат Цинъюэ, я хотел бы знать, что ты на самом деле чувствуешь к ней".

"Мы уже встречаемся, а ты что думаешь?" спокойно ответил Линг Сие.

"Твои родители..."

"Я найду время, чтобы рассказать им об этом, когда наши отношения станут стабильными".
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